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PRIEDAS  

EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMO PROJEKTAS 

Nr. […] 

[data] 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo XI priedas („Elektroniniai ryšiai, 

audiovizualinės paslaugos ir informacinė visuomenė“) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 

98 straipsnį, 

kadangi: 

(1) į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2021 m. liepos 14 d. Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamentas (ES) 2021/1232 dėl laikinos nukrypti nuo tam tikrų Direktyvos 

2002/58/EB nuostatų, kiek tai susiję su numeriu nesiejamo asmenų tarpusavio ryšio 

paslaugų teikėjų naudojamų technologijų naudojimo asmens ir kitiems duomenims 

tvarkyti kovos su seksualine prievarta prieš vaikus internete tikslais, leidžiančios 

nuostatos1; 

(2) į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2024 m. balandžio 29 d. Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamentas (ES) 2024/1307, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 

2021/1232 dėl laikinos nukrypti nuo tam tikrų Direktyvos 2002/58/EB nuostatų, kiek 

tai susiję su numeriu nesiejamo asmenų tarpusavio ryšio paslaugų teikėjų naudojamų 

technologijų naudojimo asmens ir kitiems duomenims tvarkyti kovos su seksualine 

prievarta prieš vaikus internete tikslais, leidžiančios nuostatos2; 

(3) todėl EEE susitarimo XI priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Po EEE susitarimo XI priedo 5haa punkto („Komisijos reglamentas (ES) Nr. 611/2013“) 

įrašoma: 

„5hab. 32021 R 1232: 2021 m. liepos 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas 

(ES) 2021/1232 dėl laikinos nukrypti nuo tam tikrų Direktyvos 2002/58/EB nuostatų, 

kiek tai susiję su numeriu nesiejamo asmenų tarpusavio ryšio paslaugų teikėjų 

naudojamų technologijų naudojimo asmens ir kitiems duomenims tvarkyti kovos su 

seksualine prievarta prieš vaikus internete tikslais, leidžiančios nuostatos (OL L 274, 

2021 7 30, p. 41) su pakeitimais, padarytais: 

- 32024 R 1307: 2024 m. balandžio 29 d. Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentu (ES) 2024/1307 (OL L, 2024/1307, 2024 5 14). 

Reglamento nuostatos šio Susitarimo tikslais pritaikomos taip: 

                                                 
1 OL L 274, 2021 07 30, p. 41. 
2 OL L, 2024/1307, 2024 5 14. 
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a) nepaisant šio Susitarimo 1 protokolo nuostatų, sąvokos „valstybė (-ės) narė (-

ės)“ ir „priežiūros institucijos“, be to, ką jos reiškia reglamente, apima ir 

atitinkamai ELPA valstybes bei jų priežiūros institucijas; 

b) ELPA valstybių atveju 2 straipsnio: 

i) 2 punkto a papunktis formuluojamas taip: „vaikų pornografija, 

suprantama kaip: i) bet kokia vaizdinė medžiaga, kurioje vaizduojami 

tikri arba apsimestiniai vaiko atviri seksualiniai veiksmai; ii) vaiko lyties 

organų vaizdavimas pirmiausia seksualiniais tikslais; iii) bet kokia 

vaizdinė medžiaga, kurioje vaizduojami tikri arba apsimestiniai vaiko 

išvaizdos asmens atviri seksualiniai veiksmai, arba vaiko išvaizdos 

asmens lyties organų vaizdavimas pirmiausia seksualiniais tikslais; iv) 

tikroviški lytinius veiksmus atliekančio vaiko vaizdai arba tikroviški 

vaiko lyties organų vaizdai pirmiausia seksualiniais tikslais;“; 

ii) 2 punkto b papunktis formuluojamas taip: „pornografinis renginys, 

suprantamas kaip organizuotas tiesioginis žiūrovams skirtas 

demonstravimas, be kita ko, informacinėmis ir ryšių technologijomis: i) 

vaiko tikrų arba apsimestinių atvirų seksualinių veiksmų arba ii) vaiko 

lyties organų, pirmiausia seksualiniais tikslais;“;  

iii) 3 punkte pateikiama nuoroda į Direktyvos 2011/93/ES 6 straipsnį 

suprantama kaip nuoroda į atitinkamas ELPA valstybių nacionalinės 

teisės nuostatas;  

c) 3 straipsnio: 

i) 1 dalies g punkto vii papunktyje žodžiai „ne vėliau kaip 2022 m. vasario 

3 d., o vėliau – kasmet ne vėliau kaip sausio 31 d.“ ELPA valstybių 

atveju pakeičiami žodžiais „iki kiekvienų metų, einančių po [šio 

sprendimo] įsigaliojimo, sausio 31 d.“; 

ii) 1 dalies g punkto vii papunktyje po žodžio „Komisijai“ įterpiami žodžiai 

„arba – ELPA valstybėse registruotų teikėjų atveju – ELPA priežiūros 

institucijai“; 

iii) 1 dalies h punkto v papunktyje pateikiama nuoroda į Direktyvą 

2011/93/ES ELPA valstybių atveju suprantama kaip nuoroda į 

atitinkamas ELPA valstybių nacionalinės teisės nuostatas; 

d) 7 straipsnio: 

i) 1 dalyje žodžiai „ne vėliau kaip 2021 m. rugsėjo 3 d.“ ELPA valstybių 

atveju pakeičiami žodžiais „ne vėliau kaip per du mėnesius nuo [šio 

sprendimo] įsigaliojimo dienos“; 

ii) 1 dalyje po žodžio „Komisijai“ įterpiami žodžiai „arba – ELPA 

valstybėse registruotų teikėjų atveju – ELPA priežiūros institucijai“; 

e) gavusi teikėjų pagal šį reglamentą pateiktą informaciją, ELPA priežiūros 

institucija nedelsdama ją pateikia Komisijai. ELPA valstybėse esančių teikėjų 

pagal reglamento 7 straipsnio 1 dalį pateiktą informaciją Komisija paskelbia 

viešai.“ 
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2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtini reglamentų (ES) 2021/1232 ir (ES) 

2024/1307 tekstai islandų ir norvegų kalbomis yra autentiški. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja […], jei buvo pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 

straipsnio 1 dalį∗, arba 2021 m. rugsėjo 24 d. EEE jungtinio komiteto sprendimo 

Nr. 275/20213 [kuriuo į EEE susitarimą įtraukiama Direktyva 2018/1972] įsigaliojimo dieną – 

iš šių datų pasirenkama vėlesnė. 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje […] 

 EEE jungtinio komiteto vardu 

 Pirmininkas 

 […] 

 

 

 EEE jungtinio komiteto 

 sekretoriai 

 […] 

 

 

 

 

                                                 
3 ∗ [Konstitucinių reikalavimų nenurodyta.] [Konstituciniai reikalavimai nurodyti.] 
4 OL L … 
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